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Haladás ?
A z l  á llilja  a m o sta n i bölcsé sze t, h o gy 

a K ris z tu s  ta n a ib a n  foglalt v a llá s  a m i k o ­
r u n k b a n  té n yle g  k iv ih e te tle n , s h o g y tehát 
a z  e m be ri életre n é z v e  im p ra k tik u s .

U g y a n e zt  á llíto tta  W a s h in g to n b a n  W u - 
T i n g - F a n g , k ín a i k ö v e t, a ki N e w - Y o r k b a n  
elő adást ta rto tt C o n fu c ziu s ró l és e n n e k  ta ­
n a ir ó l; m e ly  a lk a lo m m a l a zz a l a k a rt nag y 
b ó k o t te n n i —  n éze te s ze rin t —  a k e re s z­
té n y s é g n e k , h o g y e z s o k k a l m a g a szto sab b  
és fenségesebb, s e m h o g y e m be re k k ö v e t­
h e tn é k .

H á t  a  k ín a i k ö v e t ra v a s zu l b e szé lt, s 
e zt n em  is c s o d á lju k ; h isze n  k ín a i. E ttő l  
tehát e lte k in tv e , n é z z ü k  m eg m ibe n  áll tu - 
la jd o k é p e n  k o ru n k  h a la dá sa  V

S z á z a d o k  által m ege rő sített ta p a s zta la t 
a rra  ta n it, h o g y a hol h a la d n a k  a világi 
d o lg o k , ott h a n y a tla n a k , p u s ztu ln a k  a lel­
k ie k . S  ha m ás b iz o n y íté k u n k  n e m  is v o ln a , 
e z  a z  egy is ele gendő a rra , h o g y  a z e m b e ­
riségnek m a i és s z á z  év elő tti le lk i á lla p o ­
tát ke llőleg m e g íté lh essü k.

Ó riá s i ha la dá st tett a z  em b e re k  vilá g a. 
E z  a h aladás pedig e re d m é n y e  a nép ek 
a k a ra te re jé n e k , a g yve le jé n e k  s izo m z a tá n a k .

H a  v o lt is h e ly a z  isteni d o lg o k fej­
lesztésére, a jjo n  vo lt-e  a z  erre szüksé ges 
idő ? C s a k  n é m e ly e k  g o n d o lta k  a z z a l , a m i 
a léleké , s ze lle m é , de igen s o k a n  a z z a l , m i 
a le slé; s eze k a s o k a n  fo ly to n  s za p o ro d ­
tak a haladással.

S o k n a k  a hite g y e n g ü li, a hitetlenség 
pedig g y a ra p o d o tt, h a ta lm a s k o d o tt a zo k b a n , 
a k ik  egész éle lü k e t szentelték a földi gö­
rö n g y n e k .

A  lefolyt s zá za d  elején több á h ilato s , 
valláso s em b e r v o lt, m in t k ö zö n y ö s , és több 
sze lle m ile g  h o lt, m in t istentagadó.

É s  h o g y va n  a z  m a ? V á jjo n  nincse n-e 
m á m a  több k ö zö n y ö s , m in t vallásos, s v á j­
jo n  a hitetlenség n e m -e  fogja el a z e m b e ri­
ség egész seregét ? S  e z haladás V

A  vilá g  m ű veltség e a z em beri okosság, 
bölcseség, k itü n ő e n  h a la d t; e z ig a z. A z o n ­
ban a lelki m ű ve lts é g  csak v is zfé n y e  K r is z ­
tus ig a zsá g á n ak . A  lefolyt s zá za d  e m be ri­
tette a k e re s zté n y  vallást, s e ln e ve zte  a zt: 
» a z  em beriség h u m a n itá s á n a k .«  A z  e m be ri­
ség a z előtt n e m  v o lt ism eretes, csak a v a l­
lásosság; de a le fo lyt s zá za d  a ke re s zté n y 
va llá s  tiszta a rá n y á b ó l egy d a ra b k á t törde lt 
le, s ebből v é k o n y  lem e ze ket vag yis a ra n y ­
füs tö t k é s zítv é n , e ze k k e l b e v o n ta , befödte 
a zt  a h u m a n itá s á t, v a g yis  em beriességét, a 
m e ly ly e l m o st d icsekszik s m a g á t díszíti 
m in t k o rá n a k  n ag y h ó d ítá s á va l S  e zt ne­
v e zi —  h a la d á s n a k !

A z  ig a zi vallásosság h íve n  m e g m a ra d t 
a m a z  égbeli kincs m ellett és nem  tett s e m m i­
féle lá th a tó  hala dá st. A  s zá m o k  u g y an  n ag yra 
n ő tte k , a z  ig az! D e  m i é rlé ke  v a n  a nag y 
s z á m n a k  Isten előtt ?

T u d j u k , lá tju k  ho gy m o st so kkal több 
te m p lo m  és so k k al több pa p  és p ré d ik á to r 
v a n , m in t a ze lő tt; tu d jiiK . lá tju k  ho gy a 
» h ív ő k «  s zá m a  is tetem esen n a g yo b b o d o tt;

de k é r d e z z ü k : v a n -e  több. n ag yo bb  b u zg ó -
ság s hit is ?

A  k is zá m ítá s n a k  jé ghidege m e g ritk ito tla  
őseink fo rró , lán g o ló  h ité t; lang yossá lett a z , 
sőt sok h e ly ü tt ki is h ű lt te lje se n , u tá n a  
pedig g y a k ra n  csak üres fo rm a  m a ra d ; ú g y  
ho gy sok te m p lo m u n k  v a n  u g y a n , de e z 
n a g yré s zt —  üres térség; sok k e re s zté n y ü n k  
v a n , de sok üres s z iv ü n k ; sok im á d s á g u n k  
és h its zó n o k la tu n k , p r e d ik á c zió n k , de sok 
üres szó  is !

S  e z  h a la dá s?
C sa k egy irá n y  v a n , a m e ly b e n  h a la ­

dást tett K ris ztu s  ügye itt a fö ld ö n ; e z p e­
dig : a m issiók tere! E z  a z a tér, a h o va  
a z előtt a m ú lt s z á z a d  m ű ve ltsé g e  ki nem  
terjedt.

C so dálato s d o lo g !
É s  m icso da hatása v a n  a m o sta n i m ű ­

veltségnek a zo n  m u n k á lk o d á s n a k  e re d m é ­
n yé re , m e lyet a m issiók a z  e u ró p a i m ű v e lt­
ségtől addig é rin te tle n ü l m a ra d t nép ek k ö zt  
elé rtek ? U g y a n  k é re m , n é z z ü k  meg J a p á n t, 
n é z z ü k  D é l-A fr ik á t, n é z z ü k  m eg K ín á t!

j\ m issio n a riu so k  tiz  é vi csendes m u n ­
k á lk o d á s u k  u tán  le lke k e zre it téritették m eg 
K r is z tu s h o z ; de m ih e ly  a z  ú jk o ri m ű ve ltsé g  
a c zé lk e ze  k in y u jtó z k o d o lt  a m a z  o rs zá g o k  és 
szigetek u tá n : a h itté rítő k e t ü ld ö zté k  és p u s z ­
títo ttá k ; a h itre téritett népet pedig k í n o z ­
ták és g y ilk o ltá k : s a so k ön m e g ta g a dá ssa l, 
tü re le m m e l s odaadással vé g ze tt sok é vi 
m u n k a  —  s a la k k á  v á lto zo tt  á t !

T ö r té n t e z pedig főleg a zo n  m ű ve ltsé g  
! hatása fo ly tá n , a m e ly  e g yik ke zé b e n  tartja

T Á R C Z A.
Az „Eötvös-alap“-ról.

Irta és a »Muraközi Tanitókör«-n»‘k 1901. május hó 18-án 
Poriakon tartott közgyűlése* alkalmával szabadon előadta: 

Brauner Lajos közs. tanító.

Tisztelt Közgyűlés!
Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim !

Az erő, ha erő is, mig kicsi, nagyon jól tud­
juk, nem sokat ér, mivel tevékenységet, munkát 
nem képes kifejteni. Mint az erélytelenségnak kö­
zeli szomszédja és osztályosa, azért csak passzív 
állapotot keres. Ha azonban a külömböző ponto­
kon elhelyezett energiák rejtett, lekötött állapo­
tukból kilépve egyesülnek, az egyesülésre törekvő 
elemek mennyisége és kvalitása szerint nagy, sőt 
mi több: óriási tevékenységet képesek kifejteni, 
az bizonyos. Hiszen a Viribus Uniós elmélete ko­
rántsem a legközelebbi epoka találmánya, mert 
az a tudomány világában már régen elfogadott 
elv. Kz az erőtani szabály szolgált vezérfonalul e 
nemzet tanítóinak is, midőn házuknak, a »Tanítók 
Házá«-nak alapját megvetették.

A mennyire termékeny és gyümölcsöző a 
tanítók háza, épen annyira tiszteletre méltók azok 
a személyek is, a kik annak fundamentumához az 
első téglákat, az első maroknyi porszemet gyűj­
tögették.

Épen e napokban múlt huszonhat eszten­
deje annak, hogy ez az alkotás megfogant, Péterfy 
Sándor, az apostoli lelkű kartárs, a »Tanítók Há­
zát« létrehozó Eötvös-alap egyesület megterem­
tője 1875. évi május hó 10-án, a II. egyetemes 
tanitógyülés ötvenes bizottsága előtt tette meg 
azon indítványt, hogy teremtessék egy alap, a 
melynek kamatjaiból jó erkölcsű, szorgalmasan és 
jó sikerrel tanuló gyermekei ösztöndíjakat, a ta­
nítók özvegyei, kiskorú árvái esetleg keresetkép- 
telen nyomorék nagykorú utódai pedig segélyösz- 
szeget nyerjenek.

S midőn az eszme szűk körben visszhangra 
talált, kimondatott az alap megteremtése, mely 
a finom érzésű, lánglelkü és a magyar fajt any 
nyira szerető költő, politikus és emberbarát: báró 
Eötvös József, első kultuszminiszterünk emlékéhez 
csatol tatott.

Péterfy Sándor volt tehát az, ki az Eötvös- 
alap eszméjével fellépett és azzal a 400 koronás 
honoráriumával, melyet a II. egyetemes tanitó­
gyülés naplójának szerkesztéséért kapott, megve­
tette az egyesület alapját.

Kicsiny, de lelkes tábor verődött össze kö 
riile hasonló szegény tanítókból, a jók legjavából, 
a kiket a meleg kartársi szeretet tüzelt, hogy a 
lenézett, elhanyagolt magyar tanítóság helyzetén 
tömörülés, egymás támogatása által segítsenek.

Az uj egyesület igénytelen alapokon indult 
útnak. Összesen ‘2 korona évi tagsági dijat kért a 
belépő tagoktól.

És ime, ezen 20 év alatt kedves kartársak, 
mi lett a szeretet által elvetett és ápolt mustár­

magból, az Eötvüs-alapból ? Egy terebélyes fává 
növekedett, melynek oltalma alatt igen sok tanító- 
család húzhatja meg magát s élvezheti gyümöl­
cseit: de még azok is sietnek árnyékába, értem a 
középiskolai tanárokat, a kik eddig velünk a kö­
zösséget éppen nem keresték. Többet tett az 
Eötvös-alap a tanítással foglalkozók szolidaritása 
érdekében, mint minden kongresszus.

A szegény emberek ezen társasága, az Köt- 
vös-alap a soha sem pihenő és ennek daczára el 
nem fáradó vezérrel az élén a lefolyt negyedszá­
zad alatt az igazi kartársi szeretet által össze­
kapcsolva fejedelmi jótékonyságot volt képes ki­
fejteni, mert llőű főiskolai tanulónak szerzett jó- 
lelkü embereknél ingyen ebédet; a gyűjtött alap, 
mely 050 koronával kezdte meg áldásos műkö­
dését, 200,000 koronára emelkedett s unnél jóval 
többet adott ki ösztöndíjakra és segélyezésekre.

Ugyancsak ez a legnemesebb szivü ember, a 
kartársi szeretet valódi prototípusa, Péterfy Sán­
dor volt az, ki indítványozta az Eötvös-alap ki­
egészítése végett a Tanítók Háza létesítését is, 
melyben a tanítóknak Huda pesten a felsőbb isko­
lákban tanuló gyermekei kapnának ingyen vagy 
csekély díjért lakást és élelmezést, inegkönnyitvén 
ezáltal 000 -800 koronás fizetésből élő szülőik 
anyagi gondjait. (Folyt, köv.)



a re v o lv e rt, m á s ik b a n  pedig a K ris z tu s  
ig a zsá g á val m e g a ra n y o zo tt » h u m a n itá s á n a k  
w h is k y -v e l telt p a la c zk já t!

É s  a m ily e n  hatása va n  a z  ú jk o ri h u ­
m a n itá s n a k  a p o g á n y o rs zá g o k b a n , u g y a n ­
a zo n  hatása va n  a k e re s zté n y  á lla m o k b a n  is.

H o g y  hatása v a n . a z  o ly  b izo n y o s , m in t 
a m ily e n  b izo n y o s  a z , ho g y a só m e g s ó zza  
a v iz e t s a bort is e g ya rá n t. É s  ha ig a z, a- 
m in t c sa k u g y an  ig a z, h o g y  a k e re s zté n y  v i ­
lág túl v a n  te lve , túl v a n  tö m v e  a z ú jk o ri 
m ű ve ltsé g  á lta l: h o g y a n  v o ln a  lehetséges, 
ho g y ne legyen neki hatása K ris z tu s  tiszta 
vallás á ra  is ?

M é g ha e z esetleg é s zre ve h e tő  sem v o l­
n a , m ég a k k o r  is elegendő n e k ü n k  a z  a z 
igazság s a zo n  e lv , h o g y  h a so n ló  tettek n y il­
v á n u ln a k  h ason ló e re d m é n y e k b e n .

N a g y o n  c salódnak a zo k . k ik  a zt á llít­
já k , h o g y  a le fo lyt s zá za d  haladása által 
n em csak a h a zu g ság  ö rö k ö s  a ty ja  n y e rt so­
k a t de a rá n y la g  so kat n y e rt itt a fö ld ö n  
Isten o rszág a  is.

M o n d o m : ő k  csa ló d n ak ! M e rt csak a 
n a g y s zá m o k a t s a z  a n y ag i h a la d á s t te­
k in tik .

D e  fig yeljé k s íté ljék m eg e líb g u la tla -; 
n u l a zt  is: m ily e n  a z  erkö lc si h aladás ?

Cselkó József.

K Ü L Ö N F É L É K .
-  Kérelem. L a p u n k  f. hó -é vel a X V I I I  - 

é v fo ly a m  m á so d ik negyedébe lé p e tt; e z a lk a ­
lo m m a l tisztelettel k é rjü k  a zo n  t. e lő fize tő in ­
k e t, k ik n e k  e lő fize té sü k le já rt, a zt  m e g ú jí­
ta n i. a k ik  pedig előfizetési d íjjal h á tra ­



e s p e re s-p lé bános, F iis z á r  M ik ló s  sk. k á n to r- 
tan itó , F ö ld e s  Im re  sk. k ö rje g y ző , K o p riv e c z  
M á rto n  sk. m u r a -s zl.-m á rto n  b iró , K o d b a  M i­
h á ly  sk. la p á n y i b iró , K rá lic s  Já n o s  sk. m a ­
jo rla k i á iró , S zo b o c s á n  M á ty á s  sk. békásdi 
b iró , T r o j n á r  M á rto n  sk. m u ra -n y irá d i b iró , 
S zo b o c s á n  Is tv á n  sk. tü n d é rla k i b iró , N o - 
v in c s á k  A la jo s  sk. V I . h e g yke rü le ti b iró , 
K e r z n á r  Im re  sk. h é th á zi b iró , Z a d r a v e c z  
lg n á c z sk. o rm o s i b iró .

— Eljegyzés. G r a n it z  P a u la  k is a s s zo n y t 
e lje g y e zte  S c h w a b e n itz  A lb e rt p o k u p s k o -i 
( H o r v á to r s z .)  ke re sked ő.

— Uj ügyvédi iroda. ü r . H íd v é g i M ik s a  
ü g y vé d i iro d á t fog n y itn i C s á k to rn y á n . Iro ­
d ája  a D e á k -u tc zá b a n  a z  Ivacsics-féle h á z ­
ban lesz.

— A Zalamegyei Ált Tanítótestület e hó
4-én Perlakon tarlotta évi közgyűlését, a melyen 
dr. Huzsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő, 
Perlak város értelmisége é9 a vármegye tanítói­
nak nagy száma vett részt. A közgyűlést megelő­
ző napon, jul. hó 3-án az áll. népiskolában elő- 
értekezlet volt, utána pedig ismerkedési estély a 
nagyvendéglőben. Julius hó 4-én a közgyűlés Sza- 
lay Sándor tantestületi elnök vezetése mellett a 
nagy vendéglő dísztermében lett megtartva. Perlak 
város ez alkalomból köz- és magánépületeit nem­
zeti lobogóval díszítette, s a közgyűlésen úgy az 
elöljáróság, mint az intelligenczia szép számban 
jelent meg. Közgyűlés előtt »Ve:ii Sancte« tarta­
tott, majd utána tanítóink megkoszorúzták Mura­
köz vértanújának, Gáspárics Márknak emlékosz­
lopát. A Hymnusz eléneklésével az emlékoszlopra 
a koszorút lelkes, hazafias s költői hasonlatokban 
gazdag beszéd kíséretében helyezte el Szalay Sán­
dor tantestületi elnök. A beszédet a jelenlevő kö­
zönség perczekig éljenezte. Utána a Szózatot éne­
kelték. A közgyűlést az elnök hazafias szellemtől 
áthatott megnyitójával készítette elő. Üdvözölve a 
jelenlevő kir. tanfelügyelőt, a vendégeket s a ta­
nítókat, a közgyűlést megnyitotta. Kir. tanfelügyelő 
a vármegye tanítóinak személye iránt tanúsított 
szeretetét megköszönve, meleg szavakban üdvözli 
a megjelenteket. A múlt ülés jegyzőkönyve fel­
olvasottnak tekintetett. Majd felolvastatott Főispán 
ur 0  Méltósága üdvözlő levele, melyet a közgyű­
lés lelkes éljenzéssel fogadott. Az évi jelentés, 
mely részletesen beszámol a tanitókörök évi mű­
ködéséről, tudomásul vétetett. Felolvasást tartot­
tak: Nagy Ferencz »A házi és iskolai nevelés nap­
jainkban« cziinii tételről. Farkas Vilma »Az állat­
védelemről.« Kaan Irma »A növényvédelemről.« 
Banekovics János *A testi fenyíték az iskolában« 
végül Kertész József *A szeretet és bot« czimii 
tételről. A (elolvasásokat lelkes éljenzés kisérte. 
Az *Eötvös-alap«-nak a tani tóárvák érdekében 
szóló felhívását a közgyűlés a járáskörökhöz át­
tenni határozta. A pénztárvizsgálatra vonatkozó 
jelentés tudomásul vétetett, s pénztárosnak jegyző- 
könyvi köszönet szavaztatott. Az indítványok so­
rán elfogadtatott: kir. tanfelügyelő azon indítványa 
hogy Margitai József képezdei igazgatót és csa­
ládját azon lélekemelő családi eseményből kifo­
lyóba, miszerint a családban arany, 2 ezüst és uj 
menyegző történt, s mind a négy esetben a ma­
gyar kultura szolgálatában állók ünnepeltek: a 
közgyűlés átiratilag fogja üdvözölni. Peezek Gy. h. 
alesperes, plébános indítványa: a vándortanitók 
mielőbbi kiküldetése iránt; Mencsey K. indítványai: 
a központnak a T. H.-ban letett alapítványa Za- 
lavárinegye egy jeles fiának nevéről neveztessék 
el, s egyúttal egy megyei tanító fia most már 
nyerjen elhelyezést a T. H.-ban. — Az elaggott 
tanítók ügyében kerestessék meg a minisztérium, 
hogy ezek számára is létesittessék otthon a T. 
H.-ban. Dr. Huzsicska K. kir. tanfelügyelő indít­
ványára dr. Wlassics kultus .miniszter ur Onagy- 
méltóságához a következő üdvözlő sürgöny külde­
tett: »A zala vármegyei ált. tanítótestület mai per­
laki évi gyűlése alkalmából Gáspárics Márk em­
lékének hódolva, kegyelettel emlékezett meg Ex- 
cellenliádról, ki az első koszorút helyezte a hős 
vértanú emlékkövére. A Gondviselés úgy akarta, 
hogy az egész nemzet szellemi fejlődésének békés 
utjain is Nagyméltóságod legyen első, legyen vezér 
és apostol. Fogadja mély hódolatunk és ragaszko­
dásunk kifejezését azon hő kívánsággal, hogy a 
jó Isten Kxcellentiádat Muraköz népoktatásügyé­
nek felvirágoztatására, soká és boldogul éltesse!«

A jövő közgyűlés helyéül Z.-Szt.-Gróth jelölte­
tett ki. A főjegyző számára az eddig kiutalt 40 k.

tiszteletdij továbbra is fogósiItatott. Elnök meg­
köszönve úgy Perlak város értelmiségének, mint 
a tanítóságnak szives megjelenését, a közgyűlést 
bezárja. Délután 1 órakor a nagy vendéglőben fé­
nyes társasebéd volt, a melyen számosán vettek 
részt. A lelkes felköszöntőkben sem volt hiány. 
Felköszöntőt módiak: Dr. Ruzsicska K. kir. tan­
felügyelő Ő Felségére; Szalay J. tantest, elnök a 
kultuszminiszterre; Poredus A. főjegyző ' a tanfel­
ügyelőre; Kertész J. Perlak város elöljáróságára; 
Mencsey K. Margitai Józsefre: kir. tanfelügyelő a 
perlaki gondnokságra; Margitai J. Szalay Sándor 
elnökre; Szűcs J. a perlaki áll. isk. igazgatójára; 
Peezek Gy. h. alesperes a tanítókra; dr. Huzsicska 
K. Udvardy Ignáczra; Margitai J. a mnraközi ha­
zafias és tanitóbarát papságra; Tuboly Gy. a höl­
gyekre; Sípos a hazára s tanítókra.

— A  tisztviselők mozgalma. A z  á lla m i 
tis ztvis e lő k , a ny ag i h e lyze té t e zé lzó , a tor- 
d aiak által m e g in díto tt m o zg a lo m h o z a Csák­
to rn y á i áll. tis ztvis e lő k  is c s a tla k o zta k . A  
m ú lt hó 2 7 -é n  m e g tarto tt népes k ö zg y ű lé ­
sen eg yh a n g ú lag  h o zz á já r u lta k  a szegedi 
fe lh ív á s h o z s m e g a la k íto tták  a z  in té ző  bi­
zotts ág o t. m e ly n e k  e ln ö k e  S im o n  La jo s  kir. 
táb labiró lett, ü g y v e ze tő  e ln ö k n e k  Z r í n y i  K á ­
ro ly ké p e zd ei ta n á r, je g y ző n e k  C z ö v e k  Ist 
vári a d ó h iv . p é n ztá rn o k o t v á la s ztv á n  meg. 
A  bizottság h a t á r o z a t i i g  k im o n d ta , h o g y a 
to rd a ia k a t a z  e s zm e  m egpenditéseérl ü d v ö zli , 
a z  o rszág os k o n g re s s zu s  Mudapesten való  
m egtartását szü ksé g e s n e k tartja s a zo n  m a ­
gát ké p viselte ti.

— A  helybeli iskolák értesítői. A  Csák­
to rn y á i m . k ir  áll. polg. fiú- és le á n yis ko la  
e z idei é rtesítő jé bő l, m elyet P á ly a  M ih á ly  
igazg ató s ze rk e s zte tt nag y g o n dd al, k itű n ik , 
ho g y a polg. fiú is k o lá b a  b e ira tk o zo tt 15 2  
rendes ta n u ló , a le á n yis ko láb a  60 rendes és 
1 m a g á n ta n u ló . A z  ig a zg ató  sajno sán k o n ­
s tatálja , h o g y a le á n yis k o lá b a n  a s zü lö k  ré­
szé rő l a z  a z  á ltalán o s lelkesedés, m e ly m eg­
nyitása a lk a lm á v a l a z  in té ze t fellendülése 
iránt o ly  b izta tó  re m é n ye k k e l kecsegtetett, 
csak m a g a san  lobogó s za ln ia tü z  v o lt, hogy 
a n n á l g y o rs a b b a n  k ia lu d jé k . H a t éve m á r, 
ho g y a polg. le á n yis ko la  —  m e ly  ilt a h a ­
társzé len o ly  fontos m issiót teljesít —  á ld á ­
sos m ű k ö d é s é t m e g k e zd te , de ta n u ló in a k  
s zá m a  a fo lyó  tan é vb e n  is o ly  csekély vo lt, 
h o g y a z  s e m m ik é p  sem áll a rá n y b a n  C s á k ­
to rn y a  intellig ens lako sságának a rá n y á v a l s 
a zé rt fig ye lm e zte ti a t. ez. szü lő k e t és leá­
n y a ik  jö v ő je  é rdeké be n k é rve -k é ri ő k e t, 
ho g y ne v o n já k  el idő előtt a z iskolátó l 
le á n ya ik a t és fo n to ljá k  m eg, ho gy a le á n yo k 
sem elégedhetnek m eg a m a i világban p u s z­
tán a elem i ism erete kkel. V á lto zá s i idé ze tt 
elő a testületben He nedek A la d á r n a k  Dicső- 
S z t.-M á r to n b a  törté nt áth e lyezése , a z  e k k é p  
m e güresedett á llás H a ja bá c s Iv á n  polg. isk 
tan á rral töltetett be; H r a b e tz  N á n d o r  r a jz ­
ta n á r T e m e s v á rra  n e v e zte te tt ki. he lyébe 
H id e g h  B é la  é rk e ze tt; a le á n yis k o lá b a n  is 
tö rté n t v á lto zá s : K ir á ly n é  L)écsei M á ria  N a g y - 
B á n y á r a  lett á th e ly e zv e , h e lyé t a m agas m i­
n is zté riu m  Deg ré Ete l rendes tan ító n ő ve l 
töltette be Jele n le g  a tan á ri testület a polg. 
fiú isko lában  9. a le á n yis k o lá b a n  6 tagból áll. 
V a llá s ta n ra  a z  ifjúságot 3 h ito k ta tó  tan íto tta. 
A  polg. fiú is k o lá b a n  a z ifp iság ö n k é p zé sé re  
s zo lg á lt a Z r in y i- Ö n k é p z ő k ö r  és a z ifjúsági 
k ö n y v tá r , m e ly  5 8 6  m ű b ő l állott. A z  ifjú ­
sági k ö n y v tá r  a f. ta n é vb e n  —  sajnos 
egyetlen egy m ű v e l sem g y a ra p o d o tt, m e rt 
a m in is zté riu m  egy á rv a  fillé rt sem u ta lv a - 
n y o zta to tt a z  ifjúsági k ö n y v tá r  részére. A  
tanári k ö n y v tá r  a f. ta n é vb e n  1 7 1  kötettel 
g y arap o d o tt. V é g ü l m e g je g y e zzü k , ho g y a 
n ag ym é lt. v a llá s - és k ö zo k ta tá s ü g y i m . kir. 
m in is zté riu m  m ég a m u ll é vb e n  a polg. íiu- 
és le á n yis ko la  tan sze rszü k sé g le té n e k  kiegé­

szítésére 2 0 5 7 2 0  k o ro n á t a d o m á n y o zo tt. A  
jö v ő  1 9 0 1  — 1 9 0 2 . iskolai é vre  a beiratások 
sze p t. 1 — 4-ig  ta rta tn a k . A  p ó tvizs g á la to k  
pedig ú g y a fiú- m in t le á n y is k o lá b a n  sze p t. 
hó 1-é n  lesznek m e g ta rtva . —  A  községi 
fiú - és le á n yn é p is k o la  fo ly ó  ta n é vi értesítő­
jé b ő l, m e ly e t P ó ly á k  M á ty á s  ig a zg a tó -ta n itó  
k ö zö l, k itű n ik , ho gy a n é p is k o lá b a n  b e íra to tt 
2 4 1  fiú és 2 3 8  le á n y, összesen 4 7 9  ta n u ló . 
A  tanító te stüle t 7  rendes, 1 k é z im u n k a  és 
4  h itta n itó b ó l állott. A  tan ító te s tü le t ke be ­
lében v á lto zá s  nem  tö rté n t. A  k ö n y v tá r  —  
m e lyet B ra u n e r  La jo s  tan ító  k e ze l —  a f. 
ta n é vb e n  2 5 4  kötettel g y a ra p o d o tt; á llo m á ­
n ya  f. é. ju n iu s  hó 1-é n  3 8 9 2  kö te t és fü ­
ze t, 8 m ü la p . A  ta n s ze rtá r 6 k ü lö n fé le  tá rg y- 
gyal g y a ra p o d o tt. V é g ü l m e g je g y e zzü k , ho g y 
v á ro s u n k  eze n  inté ze te a j ö v ő  1 9 0 2 -ik  év 
szep t. hó 1-é n  á ű a m o s itta tik . A z  1 9 0 1  — 1 9 0 2 . 
iskolai tan é vre  v o n a tk o z ó  ja v ító - és p ó tv iz s ­
g álatok a u g u s ztu s  hó 3 1 - é n , a b eiratások 
pedig sze p te m b e r hó 1 — 4-ig e s zk ö zö lte tn e k .

—  Kérelem. A  S zé p itő -E g y e s ü le t e la­
p o k u tjá n  tiszteletteljesen fe lh ív ja  és kéri 
a vá ro s  a zo n  t. h á ztu la jd o n o s a it, a k ik n e k  
h á za  előtt fák v a n n a k , h o gy e ze ke t k ím é ­
letben és g o n d o zá s b a n  ta rts á k ; ó v já k  m eg 
a m in d n y á ju n k n a k  h ű s á rn y é k o t adó fákat 
a siheder g y e rm e k e k tő l, k a to n á k tó l; m e rt 

j v a ló b a n  b o trá n y o s  egy do lo g  a z , h o g y a
m ost m á r teljes fejlődésnek in d u ló  fák tör- 

! delt á g ak k al m e re d e zn e k  a z  ég felé, m in t­
egy k é rv e , fig ye lm e zte tve  b e n n ü n k e t a rra , 
ho g y m e n ts ü k  meg ő k e t a z é le tne k A z  egye­
sület a z  ily g a zle lk ü . s zív te le n  e m b e re k n e k , 
k ik  a Iá ka t ro n g á ljá k , illetékes h e lye n  m e g ­
büntetését fogja k é re lm e zn i. E g y ú tta l a leg­
s zig o rú b b a n  m e g tiltja , h o gy a z  Erzs é b e t-té - 
ren levő h á rs fák  v irá g a it letép jék.

—  Iskolai statisztika. A  h e lybeli isko­
lás g y e rm e k e k  összeírása a jö v ő  ta n é vre  
m e g tö rté n i. Ó v o d a  köteles g y e rm e k  va n  3 0 8  
és p e dig : 18 2  fiú és 12 6  le á n y. Iskolás g y e r­
m e k 6 — I I  éves ko rig  4 3 5 , és pedig 2 1 9  
fiú és 2 1 6  le á n y. Is m é tlő  tan kö te le s g y e r­
m e k 1 2 — 1 4  éves k o rig  1 0 3 , és pedig 6 0  
fiú és 4 3  le á n y : összesen v a n  tehát v á r o ­
s u n k b a n  8 4 6  tan kö te le s. E b b ő l 4 6 1  fiú és 
3 8 5  leán y. A z  összes tan kö te le se k s zá m a  
3 - 1 4  éves k o rig  vallás s ze rin t a k ö v e tk e ­
ző le g  o s zlik  m e g : 7 3 1  ró in . k a lh ., 1 e v. r e f , 
1 1 4  izrae lita. A u y a n y e lv r e  n é z v e : 4 4 5  m a ­

g y a r. 1 4  n é m e t, 3 86  h o rv á t és 1 o la sz.
—  Rablógyilkosság. J u liu s  hó I -tol 2 -á ra  

v irra d ó  éjjel g yilko sság tö rté n t D o m á s in e c ze n . 
T o m a s e k  Im re  d o m á s in e c zi lakos 5 1  éves 
nejét g y ilk o ltá k  m eg és 4 2 3 0  fo rin t k é s z­
p é n zt. 3 6 0 0  trtos C s á k to rn y á i ta k a ré k p é n z ­
tári k ö n y v e t  és k ö rü lb e lü l 5 0 0 0  frtn y i v á l­
tót és k ö te le zv é n y t vitte k  el tőle a z  ism e­
retlen tettesek. T o m a s e k  Im re , ki D o m a s i- 
n e c z le g va g yo n o s ab b  e m be re , fu k a r , fö s v é n y  
em be r hírében áll és k ö ztu d o m á s ú  v o lt, 
h o gy sok p é n zt tart o tth o n . M égis a ra b ló ­
gyilko sság r e n d k ív ü l rejtelm e s és ú g y  lá t­
s z ik , h o g y o ly a n  em ber k ö v e tte  el, a ki a 
h á zi v is zo n y o k k a l teljesen ism erős. S e h o l 
se m m i zá rtö ré s , se m m i sietség n y o m a  és a 
lettes, aki a rablást e lk ö v e tte , a le g n a g y o b b  
alapossággal fog a n ato síto tta, o ly  k é n ye lm e s e n  
vég ezte m u n k á já t, h o g y a fé rj, ki a la k á s ­
tól 8 lép ésnyire fe k ü d t a z  istálló a jta ja  e lő tt, 
s e m m it sem ve tt é s zre . A  n y o m o z á s t d r. 
K o b ilic z  E le k  k ir. a lb iró  és H e g e d ű s  G y u la  
c s e n d ő rh a d n a g y  teljesiti. A  tettesnek eddig 
n y o m a  nincse n.

Felelős szerkeszti:
M A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó és laplulajdonos :
FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).





Rétika svečanost
O . m . 2 -g a  je  kči u re d n ik a  naših no- 

vin  gosp. M a rg ita i Jó zs e fa  ra v n a te lja  k r. p re ­
p a ra n d ije  z a m u ž  odišla k gosp. D é k á n y  M i- 
h á ly u  p ro fe sso ru  k r. p re p a ra n d ije  v u  Č a k o v ­
cu. O v  isti den s u : u re d n ik  n aš ih  n o v in  i 
n je g o va  go sp a, k a k  i n je g o v šogor V a lló  V i l ­
m o s p ro fe sso r k r . realske škole i n je g o va  
Ze n a  (sestra u re d n ik a ); a n ad alje o v  den se 
je o b s lu ža v a l 5 0  letni sp om e n v č n č a n ja  otca 
i m a te re  u re d n ik a  naših n o v in .

D r . V u c s k ic s  G y u la  n a g y v á ra d s k i ple- 
b an u š  s ve to g  stola se dn ik ro d ja k  svečane 
la m ilie  je  z d a v a l s k u p  m lad o g a  p a ra. Z a te m  
p ak je  lépi, z a  srdce u z d irn u ti  g o v o r d rža l 
i b la g o sla vil je  pare. N a  z d a v a n ju  su sve- 
d oki b ili: T e r b ó c z  Is tv á n  m in is ta rs k i sa vé t- 
n ik , D r . R u z s ic s k a  K á lm á n  k r  ško lski in ­
š p e k to r, B o d a  S á n d o r  ze m e ljs k i gosp on i 
M a rg itai K á r o l y  vu je c  za ru č n ic e .

S v e to -m a rtin s k e  fare S ta n o v n ik i su lé­
pő h v a lju  is k a za li p ra m a  n jih o v im  b ivš e m u  
n a v u č ite lju  gosp. M a y h e n u  F e r e n c z u . K a d a  
su z a č u li, da n jih o v  neg dašnji n a vu č ite lj 50 
letni že n itb e n i ju b ile u m  o b s lu ža v a  o b čin ski 
p o g lava rs i su m u  v u  im e célé fare sledeči 
list p o s lali:

B la g o ro d n o m u  G o s p .
M a y h e n  F e r e n c z  p e n z. u č ite lju ,

v u  D r á v a -S z l .-M ih á ly u .

S v e to -m a rtin s k e  fare ob č in ah  n iže  p o d ­
pisani p o g la va ri s vese ljem  p rim a ju  o v u  pri- 
lik u  da k V a m  i k V a šo j dragoj to varu šici 
naj to p liju m  ž e lju m  i istin sk im  p o z d r a v le n - 
je m  p rite č e m o , k a d a  vi 50 lelni ju b ile u m  
o b s lu ža v a te  vašeg h ižn o g  za k o n s k o g  stališa.

M a lo  se n ajd e  tak sretn o ž iv u č ih , k o ­
m u  bi p ro v id n o s t b o ža n s k e  m ilošče d o p u s ­
tila d o če kati ta k o v o g a  d a n a , iz  česa se v id i, da 
m ilo šča iz  ve kš e  s tra n i za  istino je  z a s lu ž e ­
ni d a r b o žji.

K o d  V a s  d vo jic e  se g u rno je  tak.
M e d ju  n a m i b iva ju č i k r o z  célih 4 2  le­

tali v u  c ir k v i , v š k o li i o d h r a n jiv a n ju  p u k a  
lépe példe n a p re d u v a n je m  čin iju  tem elj naše 
z a h v a ln e  lju b a v i, iz  čistoga srdca že lim o  naj 
o v a  lju b a v  tra ja  dug o i n e p re stajn o  m ed v a ­

m a k a r  do d ru g e  nedelje —  ali s n a m i d ve - 
m i je  v a n  —  m e n e  više n e v id iš .«

» N o ,«  —  ve li T r e z ik a  jo š  o s o rn ije  —  
»m e n i je  p r a v , dielaj kaj hočeš, siliti nije 
m oči n ik o g a , p ak n e b u de m  niti ja  tebe «

» A n d a  nečeš, da te s p ro ve d e m  d o m o v ? «
—  za p ita  P e te r jo š  je d a n  krat.

» N e ! «  —  bil je  k ra tk i o d g o v o r.
» A n d a  zb o g o m  ostaj ti s v o je v o ljn a  gla­

v ic a « —  veli P e te r, a k J a k o b u  o b rn je n i: 
» A  m i d v a  —  m i se več d ru g d e  sa stan em o —
—  to ti n e b u de  o d p roš čen o —  i to ti v e ­
lim , da m e se p o s vu d a  u g ib lji, je r  bu d ru g - 
čije tvo ja  nesre ča!« —  Jo š  je d n o m  T r e z ik u  
srd ito  p o g le d n u v š i —  ode. —

A li  od tog v rie m e n a , k a k o  je  T r e z ik a  
vid e la  P e tra  iz  plesa o d iti, več nije m o gla 
do o n o g a  p rv o b itn o g a  veselja d o jti, pak kad 
je  m u ž ik a  prestala, a ona na k lu p i m irn o  
p o č iv a la , te ju je  Ja k o b  gde kaj p o p ita l, to 
je  o n a  u v ie k  s v o jim i m isli bila negde d ru g ­
de, je r  n jo j n ik a k  to nije m o g lo  u g la v u , da 
bi P e te r bil m o guči b ez nje d o m o v  od iti. P a k  
po lag svega toga, što m u  je  o s o rn e  o d g o v o ­
re d a v a la , pričela se je  ipak z a to  ž a lu v a li , 
a k o p re m  je u sebi m islila , da bi on bil m o ­
ral po puščati. A  za  p ra v u  istinu bila je  sa­
m o  o n a  že n s k a  izp ra zn o s t, k o ja  je  d o p u s ti­

m i i m ed k ru g u  V a še  m ile fam ilije.

V u  M u r a -S ze n t- M a r tin u  1 9 0 1 . ju n . 25 -g a.

Kecskés F e r e n c z  es peresplebánus, F i i ­
s zá r M ik ló s  v u č ite lj, Fö ld e s  Im re  n o ta riu š , 
K o p riv e c z M á rto n  b iro v  iz  S v . M a rtin a  K o d ­
ba M ih á ly  b iro v  iz  T a p á n y a , K ra lic s  Já n o s  
b iro v iz  M a jo rla k a , S zo b o c s á n  M á ty á s  b iro v 
iz Z s á b n ik a , T r o jn á r  M á rto n  b iro v  iz  M u r a - 
n y irá d a , S zo b o c s á n  Is tv á n  b iro v iz T ü n d é r ­
la k a , N o v in c s á k  A la jo s  b iro v  iz V I.-o g  diš- 
lik ta , K e r z n á r  Im re  b iro v  iz H é th á z a , i Z a d -  
ra v e c z Ig n á c z b iro v  iz  O rm o š a .

N a  o v  h va le  v ré d n i list se je  gosp. M a y ­
hen F e r e n c z  bivši n avu č ite lj sledečim i reč­
m i za h v a ljil .

V e le š to v a n o m u  p o g la v a rs tv u  
S v e to -M a rtin s k e  občine.

S  ve lik e m  vese ljem  prijel jeseni od sve­
to -m a rtin s k e  ve le š to va n e  občine p o g la v a rs tv a  
m e n i poslane rad ostn e ž e lje : lz  toga se v id i, 
b u d u č  gde ja  k r o z  4 2  letali k a k ti vu čiite lj 
p o slu va l jeseni s p o m in a ju  se jo š  iz  m e n e ‘ 
da pače sada, k a d a  ja  s d ra g o m  m o jo m  to- 
v aru š ic o m  našega z d a v n ja  50 letno d o b u  
k a n im o  p o n o v iti, se rče nim  p o zd r a v o m  nas 
p o zd ra v ili je s u ; p rim ite  od nas m ili p o zd ra v  
i iz  p ra vo g a  srdca izh a d ja ju č u  z a h v a ln o s t.

A  kaj se p e k o  tiče vele š to va n e  občine 
o n ih  rččih s k o je m i vi m ene p o zd ra v ili jes­
te, da je d in o  P r o v id n o s ti b o ža n s k e  m ilosti 
m o re n i h v a lu  d a li, ko ja  je tako m ilo s tiv n a  
bila, da s m o  bili srečni se toga d a n a  d o ž i­
ve ti, m i taka j je s m o  v u  ta k v o m  m iš le n ju .

Z a to  z a  o v u  v e lik u  d o b ro ta  s lo že n o  
s va šim  m iš le n jo m : h v a la  i d ika  naj hude pre- 
d ra g o m u  B o g u  !

O p e to v a n o  z a h v a lu je m , i iz dub o k o g a  srd ­
ca ž e lim , d a  célé s ve to -m a rtin s k e  fare, ko ji 
p o b o žn o  v u  za k o n s k e m  stališu ž iv iju , b o žja  
sve m o g u č n o s t naj i njem  podeli m ilo sč u , da 
se i vi m o re te veseliti ta k o v o m u  d a n u .

S v e to  M a rtin s k e  vele š to va n e  ob č in ah  
p o g la va rs tva  os ta n je m  srd a č n im  p o zd r a v o m .

V u  D r á v a - S z t -  M ih á ly u  1 9 0 1 . ju n . 28.-ga.

M ayhen Ferencz,
bivši učitelj.

la, da je  Ja k o b o v o  laska n je  d o p a d n o s tju  p ri­
je la ; je r iskre no je  on a  lju b ila  sam o P e tra , 
a za  Ja k o b a  i ostale dečke je  n je zin o  s rd ­
ce je d n a k o  tu k lo .

1 o v a k  je noč prošla a zo rja  n as tu p ila. 
S a d  je  hotel J a k o b  T r e z ik u  d o m o v  s p ro ve s ti, 
ali je  o n a  lo o d b ila  veleč , da b ude išla sa 
F u š -o v o m  M a ric o m , je r k a k  je  re k la : » T o  i- 
pak neču P e tru  u čin iti, da bi m e ti jo š i 
s p ro va d ja l. S a d  m i je pričelo ža l postajati, 
da sam  ga na to lik o  u v rie d ila  i r a zža lo s tila , 
jer ka k  je  g o de r, rada ga im a m  p re k o m ie r- 
no i on i n itk o  d ru g i je je d in i m o j.«

» T a k  te a n d a  izb ilja  n es m em  d o m o v  
s p ro va d ja ti? « —  veli z b a n tu v a n o  Ja k o b  —  
»k a j se ga m o zb it  bojiš?«

» T o  baš n e « —  o d g o v o ri T r e z ik a  —  
»a li ja  sam  m u  k riv ic u  u č in ila ; d ru g i deč­
k o  bi se jo š  d rugč ije po našal na o v a k o v o  
m o je po n aš an je , ali m oj P e te r je  d o b ar deč­
k o  k a k  d uša —  a da je  Iju b o m o ra n . B o že  
m o j, lo lju b a v  dela, i to ja p rizn a je m , da 
tak d obra ja  nebi bila o tišla , k a k je  on o- 
tišel.«

» T a k  —  tak bi ti u č in ila ? « —  pita ves 
z b a n tu v a n i J a k o b  —  » ta k  su m o je  rieči bi­
le sve b a d a v a  —  te si ti sve več za b o ra - 
vila?«

N o v i t is k u  H us

V u  Č a k o v c u  b u d e  D r . H íd v é g i M ik s a  fiš- 
ka liu š  iiišk a liu šk u  k a n c e lla riju  o d p rl v u  D e - 
á k -v u lic i v u  h iži gosp. Iva č ič a  na m esto b iv ­
še D r . Z a k á l La jo s a  ka n c e lla rije .

P iš to la .
P ro šlo g a  m eseca 2 7 -g a  su ra zd e lili sve- 

dočbe d ia k o m  vu  w á h rin g s k im  g im n á z iu m a  
P o  ra zd e le n ju  su d ijak i je d e n  d ru g o m u  p o ­
v e d a li, kaj b u d u  delali v u  vak a c ii. Je d e n  
S c h o n vve itz z v a n i 1 2  Ijet star d ija k  je  re­
kel s v o je m u  Jeseck z v a n o m u  p a jd a š u , da 
bud e  o n  p u tu v a t išel p a k bi m u  z a to  treba 
bila je d n a  pištolja. —  Jes eck je  taki re k e l, 
da n je g o v tatek im a , pak m u  ju on donese. 
I tak se je prip e tilo . K a d  je  pištolu prek dal 
S c h o n v v e itzu , o v  n ju  je  pre g le da l, m ed tem  
se je  s p ro žila  i v u  srdce je  išla ku g ja  S c h o n ­
vveitzu , koj se sada sa s m rtjo m  bori v u  
šp italu .

h u fj/in o  fo rm e  m u n ja v ic a .

M e d  najre dkeši p o ja v  sp ada k u g lin e  fo r­
me stré la , k o ja  osobito v u  D a n ii se p o ja v lja . 
P ro šlo g a  meseca 2-g a je  je d n a  ta k o v a  m u ­
n ja vic a  v u žg a la  h ižu  je d n o g a  m u ž a . M u ž  je 
r a v n o  vu  h iži sedel sa s v o jo m  ž e n o m , k a d  
je  n a je d e n k ra t pred zrc a lo m  je d n u  ža re č u  
kugi ju  zg le d a l, ko ja je  na h itro m a  se širo m  
razp o č ila  i z n ik n u la . P ri ra zp o č e n ju  je  n i- 
k a k v o g a  glasa né bilo čuti. S a m o  po ž v e p lji  
je  ja k o  s m rd e lo , la k , da je  m u ž  sa že n o m  
m o ra l v u n  iz  h iže  o d b e ža ti. A li k o m a j, da 
su v u n i bili. su s p a zili, da je  céla h iža  v u  
p ia n in u  i taki je  zg o re la , a k o p re m  je  p o ­
m oč na h itro m  došla. 1 7 1 9 -g a  je  r a v n o  tak 
o p ala  ta k o v a  ku g lja  na c ir k v u  je d n u  poleg 
Bre st varaš a i o v a  je  taki sva  zg o re la .

S a  s la m n a t im i  š k r l j a k /  k o n ji.
V u  P a riz u  je  n a jn o ve š e  to, da k o n ji 

š k rlja k e  im a ju  na g la va h . Ž iv iu o -b r a n s tv o  
d r u ž tv o  je  v id lo , da k u lik o  trp i s iro m a š k i 
ko n j od v ru č in e  i o d  m u h e , je  —  né r a v ­
no lépe, ali za to  ipak prilič n e  —  s la m n a te  
ške rlja k e . O v e  su ra zd e lilo  z a b a d a v  m e d  k u - 
čiši. Š k r lja k  p o k rije  célú g la v u , sa m o  z a  v u - 
ha su na n je m  d v é  lju k n je .

» N o , nečini si n ik aj sloga a k o  je m a - 
k a r i ta k «  —  o d g o v o ri T r e z ik a  —  » T i  z a ­
to ipak jesi i ostaneš n ajb o g a tiji d e čko  u 
cielom  selu M a le k o v  J a k o b  —  a k a k ti ta­
k o v o m u  ti nije m n o g o  stalo do lju b a v i si­
ro m a š n e  d ie v o jk e , k a k o v a  sam  ja , ti la h k o  
dobiš d ru g ih  na sva k i prst je d n u .«

» A k o  p ak bi ja  sada s a m o  tebe hotel 
a n ije d n u  d ru g u ? « —  veli J a k o b .

» N o , o n d a  bi m i b ilo ža l za  te ,« — o d ­
g o vo ri T r e z ik a  —  »je r  ja tebe n e b i.«

» T a k  sad g o v o riš  s m e n o m ?  P a k  z a k a j 
sam  se o n d a  s P e tro m  p o s va d il? « —  veli 
o š trim  glasom  Ja k o b .

» J a  ti nišam  z a p o v e d a la , da se sva d iš  « 
o d g o v o ri T r e z ik a  posm e hce .

» N o , o n d a  d a k a k o  da n e m a m  više n i­
kaj s to b o m  g o v o rili —  ali k u š u v a ti si se i- 
pak o d  m e ne d a la « —  p rim e ti J a k o b  gri-
zeči.

» A l i  ne dobre v o lje «  —  o d g o v o ri h it­
ro T r e z ik a  —  »si m e  po d šilu k u š n u l, a ja  
tebe n iš a m , niti te nebi h te la  z a  g ro fo v o  i- 
m a n je , i to m i vie ru j na poštenje.

D o k  je  ta p re p irk a  tra ja la , d o šlo  je  
vrie m e  za  k u č i po jti i T r e z ik a  v ze m e  po d 
r u k u  F u š o v u  M a rič u  te p ro ti Ja k o b u  jo š  ve -



l i :  »zb o g o m  ostani J a k o b , p ak nekaj liepoga 
s e n ja j!« —  I s t i m  h itro  ode o b o d v e  d ie vo jk e .

P e té r nije im al m ira , je r  kad  je  to m i- 
esto u noči p u n  žu č i o s ta v il, hotel je  o d - 
m a h  d o m o v  o d iti, ali ga je  opet iz  pol p u - 
ta nekaj n atrag  v le k lo , i tak je  došel do b li­
z u  k rč m e  n atrag  te se je on d e  za  je d a n  
stu p  s k ril, o d k u d  je  o d lu č il T r e z ik u  s n je zi- 
n im  n o v im  s p ro va d ja č e m  Ja k o b o m  m o triti, 
d o k  b u d u  d o m o v  išli. A l i  k a k  se je za č u d il, 
k a d  je  pričel je d a n  za  d ru g im  iz m u ž ik e  
o d h a d ja ti, a z a  k r a tk o  v rie m e  se p o k a že  i 
n je g o va  T r e z ik a , ali ne izp o d  ru k e  sa sada 
m u  o m rž e n im  J a k o b o m , nego r u k o m  u r u ­
k u  s u s e d o vo m  F u š o v o m  M a ric o m . O d m a h  
m u  je  po stalo lagle pri srd c u , ali po sve  iz 
srdca srdito st nije h o te la z n ik n u t i . m e d ju tim  
to se je več više k r a t d o g o d ilo , da je m ed 
n jim i, k a d  su se p o rie č k a li, z n a la  n ie k a  n a ­
petost i po n e k o lik o  d a n a h  tra ja ti. A li  u ta- 
k o v o m  slu č a ju  je  o n d a  u v ie k  T r ie zik in a  m a ­
ti z n a la  tu z a m rš e n u  s tv a r u ru k e  ű ze ti te 
m rg o d ju ju č e  na liepi nač in izm iritt. T o  je 
i bil z r o k , z a k a j je  P e te r n je zin u  u s p o m e n u , 
k o ja  je  p rije d vie  g o din e u m r la , o b o ža v a l. 
A k o  ga je  T r e z ik a  kaj ra zža lo s tila , to se je  
o n  u v ie k  o n d a  z n a l sav tu ro b e n  od šu lja ti na 
g ro b lje  te je  na g ro b u  T re z ik in e  m a te re , d o b ­
re M a rg a re te , z n a l s u ze  roniti i m rtv o j m a j-

kici se p ritu ž e v a ti, na što m u  je  s v a k i k ra t 
o d la h n u lo  i o n  se je  m ir n o  d o m o v  p o v ra - 
čal. Z a  njega nije b ila  ta d o b ra  m a jk ic a  m r t­
v a , je r  n je m u  se je u v ie k  č in ilo , da ga n je - 
z in  d u h  o b h a d ja  i da ga o n a  u nje g o vo j 
stis k' m o ra  čuti i s v o jim  ga d ie le to m  p o m iriti.

I sad je nas tu p il isti slu č a j, jer u s v a d ji, 
k o ju  je  m ed njim i g izd a v i J a k o b  p o d žg a l, 
s va k i od n jih  je  hotel biti u p r a v o m  i s v a ­
ki je  im al s vo ju  tv rd u  g la v ič u , te se več tak 
d u g o  m ed sobom  nisu s p o m in a li, da se je 
več bilo z a  boj ati, da se ta j več s k o ro  go to v 
v e z  za  ž iv o t , polag n jih o v ih  tv r d ih  gla vic  za  
u v ie k  n e razte p e . je r je d a n  d ru g o m u  niti pod 
n ik a k o v u  cienu nebi p r v i rieč p o n u d il.

I o v a k  je  došel m iesec J u liu š , a to je  
bil miesec u k o je m  je  d o b ra  M a rg a re ta  prije 
d vie  g o din e u m rla . N a  taj s p o m e n e k  d o n e - 
sel je P e te r liepi vie n a c  so bo m  na g rob lje, 
ko jeg a je p o lo žil na g ro b  m a jk ič in  a sam  je  
k lek n ul polag groba te m e d  s u z a m i sam  so­
b o m  g o v o r il: » O h  dra g a  m ajčica M a rg a re ta ! 
D a n a s  je  d an  tvo je  sm rti a ja  sam  opet o v - 
de, da se z a  tebe B o g u  m o lim . A h  da si ti 
d an a s  na ž iv o tu , za  m e n e  nebi bili tako  ž a ­
lostni izg le d i, ti bi m e ve č  s v o jim  dietetom  
p o m irila  i mi bi izm ir e n i tu sta li: ali o v a k  
m o ra m o  sva ki s v o jim  p u te m  o k re n u ti 
B o g  z n a  kak dug o jo š  —  m o zb it  z a  u vie k .

O h  m a jk ic a  m a jk ic a « —  I tim  se plaču č h i­
ti na g ro b  licem  u tra v u , k o ja  m u  je  v is o ­
ko n ad  g la v o m  stala.

1 kad je od p re ve lik e  boli z a h lik ta l, p o ­
čuti na je d a n  k ra t nečiju r u k u  na s v o je m  
ra m e n u  te ču je  glas: » D o b r i m o j P e te r ! T i  
m o ju  m a jk ic u  nisi z a b o r a v il —  h v a la  ti j e ­
ze ro  k r a t!«

T a j glas m u  je d o p rl n u lra  u d u š u , a 
kad se o s o v i, vid i tu pred so bo m  T r e z ik u  
stati, k o ja  je  la k a j taj d an  d o šla, da si p o ­
hodi grob  m a te re  i k o ja  m u  r u k u  p r u ž a  v e ­
leča: » P e te r , o d p ro s li m i. D a n a s  su d v e  g o­
d in e , da m i je  m a jcib a  u m r la , te m e  je  sa­
m o  nek aj s im o  tie ralo . A li  da b u d e m  tebč 
o v d e  naš la, loga se nišam  n ad a le . P e te r, Bog 
ti p la ti, p ak m i budi op et d o b a r. M a jk ic a  
nas je  u v ie k  p rije z n a la  u p re p irk i p o m iriti, 
pak nas je i sa d a !«

S a d  ju  je  P e te r za g rb il te k r ik n ili ; » T r e ­
zik a ! —  — « više nije m o g e l, več ju  je  p ri­
tisnili na s vo ja  p rša , a o n d a  su za je d n o  p o­
k le k n il li na grob  Z a  tri tje d n a  su stali pred 
o ltá ro m , a m a jk ic a  M a rg a re ta  je  n a d  n jim i 
lebdila te ih b la g o s livla la  —

h o l l a y h m .
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Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbir. mint Ukvi hat. közhírré 

teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehaj­
ta tnak  Kolmanics Teréz férj. Bezsák Fe- 
renczné végrehajtást szenvedő elleni végre­
hajtási ügyében 273 k. 37 f. tőke, ebből 
243 k. 37. után 1900. ápril. 28-ik napjától 
járó 5%  kamatai, 29 k. 99 f. lejárt kamat, 
17 k. 30 f. eddigi, 18 k 30 f. árverés kér- 
vényi költség kielégítése végett a nkanizsai 
kir. törvszék a perlaki kir. jbiróság terüle­
tén fekvő a novakoveczi 115. sztkvb. 197. 
és 1172. hrsz. a. felvett ingatlanoknak végre­
hajtást szenvedő nevén álló fele része 654 k.; 
az u. o. 436. sztkvb. felv. 1231. hrsz. ing. 
a végreh. törv. 156. §. al. egészben 146 k.; 
az u. a. tjkvb. felv. 1238. hrsz. ing. végreh. 
szenvedő nevén álló fele része 257. k.; u. a. 
tjkvb. felv. 1741. hrsz. ing. u. a. §. al. eg. 
74 k. végül a nováksveczi 1077. sztjkvben 
felvett 1738. hrsz. ing. végreh. szenvedő ne­
vén álló fele része 45 kor. kikiáltási árban 
mint becsárban az

1901. évi július hó 27. napján d. e. 10 órakor
Novákovecz községházánál dr. Tuboly Gyula 
ügyvéd közbenjöttével megtartandó árveré­
sen eladatni fog és pedig a novákoveczi 
1077. sztjkvb. felv.. 1738. hrsz. ing. végreh. 
szenvedő nevén álló fele része a 2696. 
sztkv. 5. sz. végzéssel Goricsánecz Katalin 
javára bekebelezett szolgalmi jog íentartá- 
sával.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ár 10%-át bánatpénz fejében letenni kötelesek.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
1 Perlak, 1901. ápril. hó 26-án. 988

2231. tk. 901.
Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható­
ság közhírré teszi, hogy az alsómuraközi 
tkpénztár végrehajtatnak Jankovics Teréz 
férj. Ljubics Imréné végrehajtást szenvedő 
orehoviczai lakos elleni végrehajt, ügyében 
1300 k. tőke, ennek 1899 évi szept. hó 
30-tól járó 8% kamatai, a lejárt kamatok 
8°/o késedelmi kamat i, 96 k. 44 f. eddigi, 
25 kor. 30 f. árverési kérvényi költség ki­
elégítése végett a nagy-kanizsai kir. törv­
szék a perlaki kir. jbiróság területén fekvő 
az orehoviczai 468. sztjkvben 12/b. hrsz. 
ingatlan a végrh. törv. 156. §-a alapján egész­
ben 280 k.; az orehoviczai 12. sztjkvben 
felvett legelő és erdőilletménynek végreh 
szenvedő nevén álló V4 része 20 k. s az 
orehoviczai 470. sztjkvben 103/b., 129/e., 
126/b., 236/b. s 449/c. hrsz. a. felvett ingat­
lanok együttesen 374 kor. kikiáltási árban 
mint becsárban
1901. évi Juliua hú 29. nnpjón  

d. e. ÍO  ó m k o r
Orehovicza községházánál dr. Kemény Fülöp 
ügyvéd közbenjöttével megtartandó árve­
résen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, 
hogy az árverés megkezdése előtt a fenti 
kikiáltási ár 10%-át bánatpénz fejében le­
tenni kötelesek. 987

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Perlakon, 1901. április 23-án.

W  3448. sz. tk. 901. W

|t H ird e tm é n y .
i t  fű tDekánovecz község tclekkünyve hirtokszabályozás következtében az 
S r  1869. évi 2579. sz. szabályrendelethez képest átalakiltatik és ezzel egyidejűleg xS k 
S  mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886 XXIX., az 1889. XXXVIII..

1891. t.-czikkek a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az
1892. év. XXIX t.-czikkben szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések

S jr helyesbítésével kapcsolatosan foganatosittatik. j a v
BT E czélból az átalakítási előmunkálat hitelesítése s a helyszíni eljárás JÖ T
K a  a nevezett községben 1901. a u g u s z t u s  5 . n a p já n  fog kezdődni. M K  
BT Ennélfogva felhivatnak:
K a 1 Az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tárgyaláson személyesen,
BT vagy meghatalmazott által jelenjenek meg s az uj Ikvi tervezel elleni netáni jB T  
■ t  észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő. mert a régi lelekkönyv á la la -jM t 
BT kitása után a téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik s z e - jf i f  
m y  mélyek irányában többé nem érvényesíthetik. M a
B ^  2. Mindazok, a kik a telekjegyzökönyvekben előforduló bejegyzésekre

nézve okadatolt előterjesztést kívánnak lenni, liogy a Ikvi hatóság kiküldöttje 
X  előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek meg ésjjBT 
HC az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mutassák lel.
X .  3. Mindazok, kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, de telek-JST
K  könyvi bekeblezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 1886. jjB k 
BT XXIX. t.-cz 15 18. az 1899. XXXVllf I-ez. 5, 6, 7. 9. §-ai értelmében szűk-
Kk  séges adatokat beszerezni iparkodjanak, s azokkal idényeiket a kiküldött előtt 
BT igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó Ikvi tulajdonos az átruhá- 
H  zás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje el s a tulajdonjog bekeblezésére 
BT engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesít- jS C
WK hetik és a bélyeg és illeték elengedési kedvezménytől is elesnek; J K
BT 4. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonatkozódul
m  zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, ugyszin-SBi 
í r  tén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett 
K  jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy a törlési engedély nyilvánítása vé-jW l 
S .  gett a kiküldött előtt jelenjenek meg. mert elleneseiben a bélyegmentesség 
HK kedvezményétől elesnek.

P o r i a k o n ,  a kir. járásbíróság, mint Ikvi hatóságnál, 1901. évi ju -O H  
f Y  nius 21-én. v ö

HORVÁTH,
S v  984 2—3 kir. járásbiró.

ti¥: J*t i*í ;*!!*: á l

Gyümölcs- és s z ő l ő - s a j t ó k ,
folytonosan ható kettős szerkezettel, és nyomerő szabályzóval

A muitHaltöKSSég 20 nagyobb mini bármely más sajtónál.

Hydraullkus sajtók,
Szőlő- és g y ü mő l c s - z ú z ó k

é s  b o g y ó  m o r z s o lo k .

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.

G y ü m ö l c s -  é s  s z ö lö - b o r  k é s z í t é s i  g é p e k .

Melléklet a „Muraköz”  1901. évi julius 7-iki (2 7 .)  számához.

Szőlő és gyümölcs őrlők. Aszaló-készülékek gyümölcs és főzelék aszalásra, 
gyümölcs-vágó és hámozó gépek, legújabb szerkezetű szabad, önműködő 
„Syphonia" gyümölcs és szőlővessző permetezők, gyártatnak és szállíttatnak

jótálás mellett a legjobb kivitelben

MAYFARTH PH. és TÁRSA
cs. és kir. k izár, szabad, gazdasági gépgyárak, vasöntöde és gözhám or.

BECS, II. Taborstrasse 71.
------- K i t ü n t e t v e  4 5 0  a r a n y ,  e z ü s t  é s  b r o n z  é r e m m e l .  ^ -----------------

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
i»7í> 2 10 Képviselők és v lszontárusitók fe lvétetnek.



B érbe a d a n d ó !
Csáktornyán a zala-ujvári utczában (laktanya és 

Aásártér mellett) levő sarokliáz

tűzifa-, deszka- és vegyeskereskedéssel
és a hozzátartozó mellékhelyiségekkel együtt f. é. augusz­
tus hó i-től kiadó.

Páloveczen levő

korcsm a és ü z le th e ly is ég
5 szoba. 2 nagy pincze, nagy istálló stb. gazdasági épületek, 
terjedelmes konyha- és gyümölcsöskerttel valamint szántó­
föld bérbe- esetleg örökáron eladó.

Bővebbet
Deutsch Edénél

989 Páloveczen, u. p. Szoboticza.

2310,. tk 1901.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Varga Lajos nagy- 
kanizsai lakos végrehajtatnak Bartolics Fe- 
rencz végrehajtást szenvedő szt.-máriai lakos 
elleni végrehajtási ügyében 42 k. tőke, ennek 
1899. junius 21-től járó 5% kamatai, 25 
k. 60 f. eddigi, 14 k. 75 t. árverés kérvé- 
nyi költség kielégítése végett a nagy-kanizsai 
kir. törvszék perlaki kir. jbiróság területén 

i fekvő következő ingatlanok a végrehajtási 
i törv. 156. §-a alapján egészben és pedig az 
i al-mihályoveczi 139 sztjkvben felvett 1316, 
i 1722. s 2100. hrsz. ing. együttesen 318 k ; 
i az u. a. tjkvb. felv. 408. hrsz. ing. 115 k 
, 2429. » » 187 k.

» > » 2503. * * 32 k
i 1676. > » 1228. » » 56 k
, 1676 » » 1319. * » 25 k
i 1464. * * 2505. * » 39 k
i kikiáltási árban mint becsárban az

1901 . é v i  Ju liits  hő 31. n u p já n  
ti. e. ÍO  ó m k o r

i A.-Mihályovecz községházánál Varga Lajos 
i ügyvéd közbejöttével megtartandó árveré- 
i seri eladatni fog. 085

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
1 az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
1 ár 10%-át bánatpénz fejében letenni kötelesek

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Perlakon. 1900. ápril. hó 26-án.

i  FISCHEL FQl OP (STRAUSZ SÁNDOR] i
k ö n y v n y o m d á ja

| C s á k t o r n y á n ,
I  a legújabb gyorassjtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. |
I  i1 Elvállal minden néven nevezendő I sjij

I k ö n yvn yo m d a ! m u n k á k a t
«  • • • • •|  u. m. névjegyek, levéllejek, megli ivók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelentéseket,

— számlák, körlevelek, hivatalos és magán nyomtatványokat, röpiratokat,
É műveket stb. stb. Ü
I  --------------------------------  |
I  bárm ely nyelven és kivitelben 1
p  _ $

_ a le g ju tá n y o s a b b  á ra k  m e lle tt. I



Nagykanizsai m. kir, dohánynagyáruda 
mint a dl. kir. osztálysorsjáték fö e lá ru s itó ja .

LEGNAGYOBB
|  NYEREMÉNY-ESÉLYEK!

S  M agy. Kir. O sztálysorsjegyek.
Sorsjegyek az I. osztályhoz:

=  >/i s o r s j e g y  ára 12 kor.
C V« * » 6 *

'U > 3  »
>» V. » 150 *M  — — =
^  G yors é s  p on tos k iszo lg á lá s , a
<= :£2L vevő k  m inden h ú zás u tán  ér te ­tő sz*

^5 iS  s itté in ek , s  n yerem én yek  rögtön
-2 ® ‘-LJ kifize tte tn ek .M 0)

P o rto m e n tc s  le v e le zé s . 11

^ <D M e g re n d e lé s e k  a v id é k re  le g c z é ls z e rü e b b e n  s 
E ® • portom entesen az á lta lu n k  k ü ld e n d ő  p o s ta ­
ji? ® ta k a ré k p é n z tá r  u tjá n  e s z k ö z ö lte tn e k , s c s a k  

e lső  b ecses m e g re n d e lé s é t le ve lező  la p  u tjá n  
k é r jü k .

8 JlajyHamisai nagy. Kir. dohányáruda
föelárusitó .

t  i

* H ird e tm é n y . j

\ Vullária község ^

t vadászati joga j
^1001. ói i  jn H ú s  hő  14-ón  d é lu tá n  ^
X l

k o r  a szoboticzai jegyzői irodában (i évre bérbe adatik. ;
X $
 ̂ Feltételek a jegyzői irodában betekinthetők. ^

 ̂ Bartal György Mihályovics Márk ^
t  je g y z ő .  b i r ó .  X

X í
v A A  a a  A A  .--A. ,AA. AA. .a a  AA AA aa a a  a a  aa AA a

Ki lakását pólójától ikéletesens biztosan!

inegakarja szabadítani, az használja

S S *  „100 arany roVarpor“-ját
mely 50 év óta a legnagyobb sikerrel használtatik.

Itollúik, kom habosaink, legyek stb. 
fórirek kiirtására legbiztosab szer a

S a f . l l n i l í U B ' a í a s
üvegekben és szórólapdában.

g  Főraktár: Stratiia Testvéreknél Csáktornyán. ^ 8

J)r ZaHál £ajos J r ZaHál £ajos jj
I C s á k t o r n y á i  ü g y v é d  č a k o v e č k i  f iš k a l iu š  j }

i r o d á j á t  m á j u s  h ó  10-tő l je svoju kancellariju 10-ga majuša vu | (

m ~  p c t l a H r a  m ~  p r d o g  - m  \ \

saját házába (előbb dr. Szabó Zsigmoml-féle vu svoju liižu (predi dr. Szabó Zsigmondova J [ 
ház) helyezte át. hiža) premestil. J [

Jtagy-KanizsKa n . Hf- VeliKa trafika duhana 
kalfti glaVna prodaja lozoV n . Ijr. razredne Intrijc.
É Najvekša
■j? s r e č a  z a g v i n u t i !
Q  Magj. kr. razredn a  lutrija.

—  Loži k I. razredu :
‘Z  V, I o z k o š t a 12 kor.
£  V« * * 6  »
C  V. • 3 •
<D y , 150

■o . .
0) • =  lir/.o točim ódba vljanje, kup-

"o  cim  se  p o  sv a  k im  vlečenju  da  
H i=i. na zn an je  i  gv in jen a  svo ta  se

.§> £  ta k i izp lu ti.
<jj ^  O dgovori b e z p la tn o .
C3'O o
® g  N a b a v ljc n je  na o k o lic u  se n a jb o lje  m o re  bez- 
f  ^  p la tn o  sa po nas p o s la n im  c h e q u e - lis to m  v č l-  
C ' n it i I s a m o  prvo n a b a v lja n je  po p u tu  p o š ta rs k e  
3 .2 , k a r te  p ro s im o .

>  S jtagykanizska ra. Ur. trafika duhana
"55 92710 10 k a k ti g lavn a  p ro d a ja .



2056. tk. 900. Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság mint tlkvi ható- 

ság közhírré teszi, hogy a nagy-kanizsai 
tkpénztár r.-t. végrehajtatónak Eiselmayer 
Ferencz mura-királyi és Tesztl Györgyné sz. 
Moravecz Róza oberpolegi lakos elleni végre­
hajtási ügyében 1000 k. töke, ennek 1898 
évi november hó 21-től járó 7 V*% kama-| 
tai, a lejárt kamatuk 71/*0/« késedelmi ka­
matai, 111 kor. 70 flll. eddigi, 30 k 30 f. 
árverés kérvényi költség kielégítése vé­
gett a nagy kanizsai kir. törvszék a perlaki 
kir. jbiróság területén fekvő a mura-királyi 
1517. sztjkvben felvett következő ingatlanok 
a végr.-t. 156. §. al. egészben és pedig aj 
2425. hrsz. ing. 286 k.; 471/a/l. hisz. ing. 
166 k., 2426/a. hrsz. ing. 286 k., 1695. | 
hrsz. ing. 81 k.. 372/a. s 372/c. hrsz. ing 
480 k., 1817. hrsz. ing. 91 k . 310. hrsz. 
ing. 53 k., 311. hrsz. ing. 53 k. kikiáltási' 
árban mint becsárban az

1 9 0 1 . é v i ju i iu s  hó  2 5 . n a p in n  
d, c. ÍO  órakor

M.-Király községházánál Aczél Pál n.-kanizsai 
ügyvéd közbejöttével megtartandó árverésen 
eladatni fog. 986

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiáltási 
ár 10%-ál bánatpénz fejében letenni kötelesek.

A kir. járásbíróság, mint tlkönyvi hatóság
Perlakon, 1900. évi április, hó 23-án.

413. sz. v. 1901.

Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 
évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1901. évi V 204. sz. végzése követ­
keztében Zakál Henrik Csáktornyái ügyvéd 
által képviselt özv. Goricsai Gyuláné zágrábi 
lakos által képviselt Sondja Francziska ne- 
mes-bükkösdi lakos ellen 6265 k. 58 f. s 
jár. erejéig 1901. évi április 18-án fogana­
tosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 885 kor. becsült szobabútorok. 2 szekér,
1 kukoriczakas. 2 kanczaló, 4 sertés, 6 ma- 
lacz, 1 üsző, 1 borjú, 1 tehén, 700 drb sző­
lőkaró és egyébb gazdasági leiszerelvények­
ből álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. jbi­
róság 1901. V. 204/2. sz. végzésé folytán 
6258 kor. 58 f. tőkekövetelés, ennek 1901 
évi január hó 1 napjától járó 6% kamatai 
és eddig összesen 110 k. 60 f.-ben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Nemes- 
Bükkösdön leendő eszközlésére

1901. évi juiius hó II. napjának délutáni 3 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Csáktornyán, 1901. junius 25.
992 C lav ina  János.

kir. bir. vhajtó’

$  3
%  — Kiadj  B z le th d y is jj.—  3
|t 3

Csáktornyán, főtéren a nagy tő zsd e^  
g  m elletti üzlethelyiség kiadó.
^  Bővebbet §̂1
*t jfj. jtanann jKflpfríl. 3
g 3
& # # # #  # # # # # # # # # # # # 3

#  # # # # # #  # # # # # 3  
i  3
£  Hirdetmény. 3
g   3
1  Iifit Orehovicza község <3

| vadászati joga f
W l U O l .  é r i i u i i n s  h ő  1 l i é t n t n n  4  ü
y g i f o r  a szoboticzai jegyzői irodában (! évre bérbe adatik. 1Š 
| |  Feltételek a jegyzői irodában betekinthetek. S

Bartal György Gál István £
^  je g y z ő .  b í r ó .  2

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán
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